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Anexos: 3 (disponibles en inglés solamente)

Asunto: Propuestas para la designacion de bancos de pruebas y centros principales por el
presidente de la Comisidn de Instrumentos y Métodos de Observacion (CIMO)

Finalidad: Presentar propuestas para la designacion de posibles bancos de pruebas y/o
centros principales de la CIMO cuanto antes pero, preferiblemente, no mas tarde del
1 de marzo de 2016

Estimado sefior/Estimada sefiora:

Quisiera informarle de que el Grupo de gestion de la Comisién de Instrumentos y
Métodos de Observacion (CIMO) estudiard en su proxima reunion, la decimocuarta, que se
celebrara del 5 al 8 de abril de 2016 en Offenbach (Alemania), la designacién de nuevos bancos
de pruebas y centros principales.

Esa designacion tiene por objeto promover la colaboracion entre la CIMO y los
Servicios Meteorologicos e Hidrologicos Nacionales (SMHN) competentes en lo relativo a las
pruebas, la concepcion y la normalizacion de los instrumentos meteorolégicos y de su
funcionamiento en beneficio de todos los Miembros de la Organizacion Meteorol6gica Mundial
(OMM). Esta colaboracion se apoyara tanto en las instalaciones modernas existentes como en
los conocimientos especializados de que disponen actualmente los SMHN para proporcionar
orientaciones a todos los Miembros de la OMM. Al mismo tiempo constituye una muestra del
reconocimiento por la CIMO de que existen instalaciones modernas y conocimientos
especializados en los bancos de pruebas y los centros principales designados, asi como de la
contribucién significativa de esos bancos y centros a la elaboracion de orientaciones para los
Miembros de la OMM y de su influencia en los sistemas de observacion de la OMM.

. Los bancos de pruebas son centros con instalaciones de experimentacion
para evaluar las capacidades de diversas tecnologias de teledeteccion
terrestre y de observacion in situ y para proporcionar orientacion sobre las
pruebas resultantes de diversos sistemas de observacion, como por ejemplo
la orientacion para una distribucién oOptima de la instalacién de nuevos
sistemas de observacién y la mejor combinacién de instrumentos, y sirven de
plataforma internacional para la integracién de las observaciones en el
Sistema mundial integrado de sistemas de observacion de la OMM,;

A los Representantes Permanentes (o Directores de los Servicios Meteorolégicos o
Hidrometeoroldgicos) de los Miembros de la OMM (PR-6887)

copias: Asesores hidrolégicos de los Representantes Permanentes



. Los centros principales son centros de excelencia que disponen de
conocimientos  altamente especializados para realizar pruebas de
funcionamiento de los  instrumentos, incluso  en  laboratorios, e
intercomparaciones  de instrumentos con  objeto  de normalizar  su
funcionamiento, asi como de lograr su interoperabilidad v compatibilidad en el
marco del WIGOS.

La decimoquinta reunion de la CIMO (2 a 8 de septiembre de 2010, Helsinki,
Finlandia} aprobé un mandato genérico para los bancos de pruebas y los centros principales, asi
como un proceso de designacion para su establecimiento {anexos |, Il v |l respectivamente). Los
bancos de pruebas y los centros principales deberan elaborar informes de su labor
periddicamente y comprometerse a largo plazo, y seran evaluados por el Grupo de gestion de la
CIMQO antes de cada reunidn de la Comision con el fin de asegurarse de que obtienen los
resultados esperados.

Si su Servicio Meteorologico dispone de instalaciones especiales que se ajustan al
mandato mencionado, le invito a que considere la posibilidad de presentar una propuesta para su
eventual designacion, previa evaluacion y decision por el Grupo de gestion de la CIMO en su
decimocuarta reunién. Para presentar propuestas, sirvase utilizar el formulario disponible en &l
siguiente enlace:

http:/fwww.wimo.int/pages/prog/www/IMOP/TB_LC/TB&LC_Proposal.doc

Se espera que los bancos de pruebas y centros principales designados preparen
pericdicamente informes sobre instrumentos y métodos de observacidon que, a su vez, se
utilizaran en la elaboracion de orientaciones que se incorporaran a la Guia de Instrumentos y
Meétodos de Observacion Meteoroldgicos (OMM-N° 8). Se ha propuesto también la creacidn de
una pagina web para cada sitio, que contenga informacion detallada sobre el sitio y sobre su
estado, asi como copias de los informes bienales a la CIMO.

Esta previsto que las propuestas se presenten al Grupo de gestion de la CIMO en su
decimocuarta reunién, por lo que le agradeceria que la(s) enviara a |la Secretaria de la OMM a
mas tardar el 1 de marzo de 2016 para facilitar su tramitacion y distribucion oportuna entre los
expertos competentes. Un Equipo especial hara una evaluacion de las propuestas, cuyos
resultados se presentaran al Grupo de gestion de la CIMO en su decimacuarta reunién para su
consideracion.

Le saluda atentamente.

v

(J. Lengoasa)
por el Secretaric General


http://www.wmo.int/pages/prog/www/IMOP/TB_LC/TB&LC_Proposal.doc

WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION

OBS/IMO/Testbeds-Lead Centres, ANNEX |
TERMS OF REFERENCE

CIMO TESTBEDS FOR
GROUND-BASED REMOTE-SENSING AND IN-SITU OBSERVATIONS

1. The purpose of a CIMO testbed for ground-based remote-sensing and in situ observations
is to capture the results and information that are available at specific National Meteorological and
Hydrological Services in testing of ground-based remote-sensing and in situ instruments and
providing an international platform for integration of observations within the WMO Integrated Global
Observing System.

2. CIMO testbeds will be established by the Commission based on proposals from Members,
on the basis that it is confident that through the proposal and any supplementary information the
proposed testbed has the necessary capability, capacity and expertise and has made a long-term
commitment.

3. CIMO testbeds will be responsible for providing guidance in integration of ground-based
remote-sensing and in situ observations, as well as in the development of standard procedures and
advice related to instrument use and operation. CIMO testbeds will be expected to collaborate with
relevant CIMO expert teams in developing guidance material.

4, CIMO testbeds should include “centres of excellence” where latest technologies are
explored and also “centres of excellence” where new technologies are applied that result in cost-
effective instrument technology and systems. CIMO testbeds should collaborate with other scientific
and development institutions and agencies, including instrument manufacturers.

5. CIMO testbeds should be instrumental in the CIMO effort to bridge gaps between countries
by assisting the Commission in conducting training and capacity-building activities. This would not be
restricted to participating in CIMO training events, but could also be by developing a special
relationship with a companion station/site from a developing country.

6. CIMO testbeds will provide at least one report every two years to the CIMO Management
Group, publish Instruments and Observing Methods reports and, where relevant, provide
contributions to Technical Conferences on Meteorological and Environmental Instruments and
Methods of Observation. CIMO testbed activity will be evaluated by the CIMO Management Group
prior to each session of the Commission to ensure they are delivering the expected outcomes.

7. The CIMO testbeds will liaise with the Commission via a CIMO expert team specified by the
CIMO Management Group. CIMO testbeds must provide a contact person responsible for
communication between CIMO testbeds and the Commission.

8. CIMO testbeds are requested to inform WMO if they no longer have the capabilities to
provide the expected service, for example, for human resource reasons.



WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION

OBS/IMO/Testbeds-Lead Centres, ANNEX Il
TERMS OF REFERENCE

CIMO LEAD CENTRES

1. The purpose of CIMO Lead Centres is to provide high-level expertise in testing of
instruments’ performance including in laboratory facilities, and instrument intercomparisons, resulting
in standardization of instruments’ performance, instrument interoperability and compatibility within the
WMO Integrated Global Observing System (WIGOS).

2. CIMO Lead Centres will provide reports on all significant tests to the CIMO community and
in support of services of WIGOS and the Global Framework for Climate Services, through publication
of Instruments and Observing Methods reports and publications in scientific journals, as appropriate.

3. CIMO Lead Centres will be established by the Commission based on proposals from
Members, on the basis that the Commission is confident that through the proposal and any
supplementary information the proposed Lead Centre has the necessary capability, capacity and
expertise and has made a long-term commitment.

4, CIMO Lead Centres will contribute to the development of standard procedures for all
aspects of instrument use and operation with a view to promote worldwide instrument compatibility
and interoperability. They should provide advice related to instrument use, operation and calibration.
CIMO Lead centres will be expected to collaborate with relevant CIMO expert teams in developing
guidance material and with Regional Instrument Centres and Regional Radiation Centres, as
relevant.

5. CIMO Lead Centres should be instrumental in CIMO efforts to bridge gaps between
countries by assisting the Commission in conducting training and capacity-building activities.

6. CIMO Lead Centres will provide at least one report every two years to the CIMO
Management Group, publish IOM reports and, where relevant, provide contributions to Technical
Conferences on Meteorological and Environmental Instruments and Methods of Observation. CIMO
Lead Centre activity will be evaluated by the CIMO Management Group prior to each session of the
Commission to ensure centres are delivering the expected outcomes.

7. CIMO Lead Centres will liaise with the Commission via a CIMO expert team specified by the
CIMO Management Group. CIMO Lead Centres must provide a contact person responsible for
communication between the Lead Centre and the Commission.

8. CIMO Lead Centres are requested to inform WMO if they no longer have the capabilities to
provide the expected service, for example, for human resource reasons.



WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION

OBS/IMO/Testbeds-Lead Centres, ANNEX Il
DESIGNATION PROCESS FOR ESTABLISHMENT OF
CIMO TESTBEDS AND LEAD CENTRES
1. The president of CIMO will establish a Task Team composed of at least three senior experts
to evaluate new proposals of CIMO Testbeds and Lead Centres.

2. The Task Team will:

€)] Apply the criteria already approved by the Commission at its fifteenth session to the new
proposals for the selection of CIMO Testbeds and Lead Centres;

(b) Submit results of the evaluation to the CIMO Management Group for consideration.

3. The Management Group will make recommendations to the president of CIMO on the
Testbeds and Lead Centres.

4, The president of CIMO will designate CIMO Testbeds and Lead Centres on behalf of the
Commission based on the recommendation of the Management Group.





